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EUROPA 140 2NT 0%"

SMALL DISPLAYS
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MINIBAR & PHARMACY  REFRIGERATORS & FREFZERS
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ARMADI SPECIALI
SPECIAL CABINETS

PASTICCERIA
PASTRY

RISTORAZIONE
CATERING EQUIPMENT

PIZZERIA
PIZZERIA

SUPERMERCATI
SUPERMARKETS

[PERMERCATI
HYPERMARKETS

EUROPA 200 2NT
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Watt °( Kwh/24 m? m? mm. (LxPxH) Kg.
Superficie espositiva base | Superficie espositiva alzata
Lower unit display surface §  Upper unit display surface
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EUROPA 140 2NT 1990 | 930vi1/s0Hz | 20 | €@ |R404a] 355 0,694 0,57 1374x893x1924| - |Diserie| 980
EUROPA 200 2NT 9380 | 230vi1/s0Hz| 20 | @ |R404a| 39,6 1,040 0,93 2004x893x1924] - | Diserie| 410 %
Dati di collaudo - Test details - Détails d"essai - Prifungsergebnisse - Datos de ensayo - MAX = (25°C-% U.R. 60) (- Prezzi vedi a pagina 156 i‘

\3\:.23“&4 Prices see page 156



SMALL DISPLAYS

MINIBAR & FARMACIA  REFRIGERATORI & CONGELATORI  PICCOLA ESPOSIZIONE
REFRIGERATORS & FREFZERS
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RISTORAZIONE PASTICCERIA ARMADI SPECIALI
PASTRY

CATERING EQUIPMENT

PIZZERIA
PIZZERIA

SUPERMERCATI
SUPERMARKETS

IPERMERCATI
HYPERMARKETS
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Watt

1850+

EUROPA 140 COMBI | o/,
2100

EUROPA 200 COMBI | 450+

e~ £~ Prezzivedi a pagina 157
%:.23"4 Prices see page 157
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230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

0/+5
-18/-25

0/+5

-18/-95

A
bbb
DEFROST

® O

R 404a

R 404a

EUROPA 140 COMBI
Lt. = 340
°C =0/+5
=301
°C =-18/-25

EUROPA 200 COMBI
Lt. = 512
°C =0/+5
=451
°C =-18/-25

Kwh/24 mm. (LxPxH) Kg.
Superficie espositiva base | Superficie espositiva alzata
Lower unit display surface § Upper unit display surface
29 0,694 0,57 1374x893x1924 - Diserie! 980
37 1,040 0,93 2004x893x1924 - Diserie| 410

Dati di collaudo - Test details - Détails d'essai - Prifungsergebnisse - Datos de ensayo - MAX = (25°C- % U.R. 60)
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/ \ fllumiliuzionesupplememore del

rontale

Additiongl frontal lightin

llumination supplémentaire de la partie
antérieure

Lusiitzliche Beleuchtung des Vorderteils
Iluminacidn suplementaria del frontal

PICCOLA ESPOSIZIONE
SMALL DISPLAYS

REFRIGERATORS & FREEZERS

— Refrigerazione ventilata di grande
efficienza

Highly efficient fan refrigeration
Retrigération ventilée tres efficace
Belftete, hochst wirksame Kihlung
Refrigeracion ventiloda de gran
eficiencia

MINIBAR & FARMACIA  REFRIGERATORI & CONGELATOR!

F
Ottima accessibilitd ai prodotti esposti
Excellent accessibility o displayed
roducts
ccés aux produifs e)g)osés trés facile
Optimaler Zugang zu den ausgestellfen
Produkten
Optima accesibilidad a los productos
expuestos

PR 1
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G

Grandi volumi di carico
High capacity load

Grand volume de charge
Grosser Laderaum

Grandes voldmenes de carga

PASTICCERIA
PASTRY

H

Ripiani regolabili in altezza
Shelves adjustable to @ height
Etagéres réglables en hauteur
Haheneinstellbare Ablagen
Repisas de altura regulable

Cassonetto pubblicitario luminoso
llluminated advertising box

Caisson publicitaire lumineux
Leuchtender Werbekasten

Caj6n publicitario luminoso

RISTORAZIONE
CATERING EQUIPMENT

Illuminazione inferna supplementare
el prodotto
Additional infernal lighting of the
product / llumination inferne
supplémentaire du produit /
Lusiitzliche Innenbeleuchtung des
Produkts / lluminacion interior del
producto suplementaria

PIZZERIA
PIZZERIA

Due impianti frigoriferi

K j Two refrigerating systems
Deux installations de réfrigération

Zwei Kuhlanlagen

Dos instalaciones frigorfficas

Coperchi notte isolafi di serie / Isolated standard night covers / Couvercles de nuit isolés de série / Isolierte Nachtabdeckungen, serienmdssig / Tapas aisladas para la 0

noche de sere Vetrata panoramica
Glass door giving full view of contents

SUPERMERCATI
SUPERMARKETS

Arresto della ventilazione durante ogni apertura porta (Europa 2 NT). Di serie / Ventiation inferrupted when door is open (Europa 2 NT). Standard / Arét automatique Vit iques / Ubersichts- S
de lo ventilation @ chaque ouverture %e la porte ( urogu 2 Nl};. De série / Liftungshalt whrend |%der Turdffnung (glllropﬂ 2 NT). Serienmdssig /' Interrupcion de la Sldgee?b%u;o\rﬁtmusgrém”ﬁﬁ]lc ° =
ventilacion durante cada abertura de la puerta (Europa 2 NT). De serie =

HYPERMARKETS

P

Porte autochiudenti
unliurpunnumenio e regolabili
Self closing, anti fogging, adjustable
doors / Porfes a fermeture
qutomatique anti-buée et réﬁlnbles [{
Selbstsschliessende, nicht anlaufende

und einstellbare Tiren / Puertos de
EUROPA 2"1 I EUROPA COMB| cierre ?Uglom(jﬂcgl umi\{]ho

y regulables

Q
Refrigerazione Top-Frost
(a shrinamento automatico)

combinata con evaporatore a parete
0 To?-FrosI refrigeration (with automatic
defrosting) combined with wall
~

1875 T‘ 1245

—
—

evaporator / Réfrigération Top-Frost

o (avec dégivrage qufomatique) associée

8 @ un systeme dévaporation pour paroi
/ Top-Frost Kuhlung (mit
automatischem Abfauen) kombinigrt
mit Wandverdunster / Refrigeracion
Top-Frost (de descorégelucién
automdtica) combinada con evaporador
de pare

1924
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